John 1:1
Matthew 27:28



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EKDUW, which means “to strip.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after stripping.”

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“And after stripping Him,”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun CHLAMUS and the adjective KOKKINOS, which means “a scarlet cloak/robe.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PERITITHĒMI, which means “to put on; to put around.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the locative of place from the third person masculine singular/plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”

“they put on Him a scarlet robe,”
Mt 27:28 corrected translation

“And after stripping Him, they put on Him a scarlet robe,”
Mk 15:17a, “And then they dressed Him in purple…”

Jn 19:2, “And the soldiers, after weaving a crown of thorns, put [it] on His head and put a purple robe on Him;”

Explanation:
1.  “And after stripping Him,”

a.  The Roman soldiers took the shirt and undershirt off Jesus in preparation for flogging and after the flogging in order to mock Him as a king by dressing Him in a kingly robe.  The soldiers are only trying to prepare Jesus for the torture that Pilate hopes will save Jesus’ life and make Him look like a pitiful human king not worth killing.


b.  The soldiers aren’t necessarily doing this to expose Jesus’ genitals.  They certainly wouldn’t have brought Him out naked before the Jews on Passover, causing all of them to be defiled by looking on someone’s nakedness in violation of the Law.

2.  “they put on Him a scarlet robe,”

a.  The soldiers continue the ‘play’ by dressing Jesus as the part of the king.  They dress Him in the Roman color of royalty and power—the purple/scarlet color of a Roman robe or mantle.  This was the scarlet/purpose robe worn by military commanders and the Emperor.


b.  See the examples:


 INCLUDEPICTURE "https://lh3.googleusercontent.com/proxy/G1edXq89aLc4U_iG0-VFaQMh-YfQg4SCHWzrS3GrP9W9rdlDDTakFwk2FG5OpPhmjOqafYI-wye4mtcFTBkBkGv2Ox96xOVIOvvs0WR4uphZu31wbjxR0BU" \* MERGEFORMATINET 


 
3.  Commentators’ comments.


a.  “First, the soldiers disrobed Jesus and dressed Him in an old ‘soldier’s cloak.’  Matthew described the robe as scarlet, while Mark used the word purple.  There is no contradiction; “reddish-purple” would be a good description of an old faded garment.  Imagine how our Lord must have felt when this robe was thrown on His bleeding body.”


b.  “Jesus suffered this mistreatment at the hands of a ribald, boisterous band of soldiers who had been roused from their beds before sunrise on His account.  The fulfillment of Isaiah 52 in these events is highly significant, for that prophecy describes something other than the crucifixion; so the scourging before the crucifixion fulfilled prophecy, adding further confirmation of Jesus’ messiahship.”


c.  “The soldiers mock Jesus’ alleged kingship.  They clothe him with a loose reddish purple outer garment worn by soldiers and travelers and pretend He is a royal warrior.”


d.  “Their horseplay centered around the fact that Jesus had been convicted of being a king.  Matthew is describing a highly ironical situation; the soldiers went out of their way to produce trappings of royalty as a means of ridiculing one who was to be crucified as a King, whereas He really was King in a fuller and wider sense than they had any idea of.  They decided that His clothing was not suitable for royalty, so they took it off and replaced it with a scarlet cloak.  Since this kind of cloak was used by military officers, there would have been no great difficulty in getting one, perhaps an old one, discarded by an officer.  The point of it was apparently that the color was somewhere near purple, the color of royalty.  By getting a cloak of a color not quite that of royalty the soldiers were mocking Jesus’ claim to be a king.”
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